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Sondolatszaßadsag.
J-fires, szép város Biha/'vármegyében 
5 két püspöké, Nagyvárad városa,
S nevezetes, mert utóbbi időkben 

szabadság meghatni jár oda.
Föladta nemrég a megyegyü/ésen,
Mihez ősapjának még volt joga.
Most meg királyi akadémiája 
T^ohan rá a gondolatszabadságra.

Mert az valami borzalmas lehet, 
Szárnyalni, mint a sas fenn a magasban, 
S merész szemekkel nézvén az eget, 
Futatni túlvilági tilalmasban;
Elhagyva békés földi rögöket 
ßarczot keresni fönn a csillagokban.
5 lehozni onnan győzedelmesen 
Az eszmét, hogy ragyogjon ideienn.

Óh az ilyenre még gondolni sem mer 
Kolostorok penészes tudománya 
fJeki a szellem is csak mint anyag kell 
Középkori dogmák odvába zárva.

Ott láthat aztán bekötött szemekkel 
A meddig terjed odvának határa,
De a mi e határon tulmegyen: 
Szentségtörő az és istentelen.

5 hogy az árnyék még feketébb legyen, 
Amely ez odvak lakóit borítja,
Vádjával a miniszterhez megyen 
S az eszme ellen átkot ró papírra.
5 ha nem oly gyáva és erőfelen:
Szent inquisitióval azt kiirtja;
De hát már nincsen inquisifió : 
jövel tehát, denuncziáczió! . . .

jianem most nap süt és a napvilágnak 
fjem sikerült bekötni a szemét; - 
Jternyói a gondolatszabadságnak 
Meghökkenve riadtak szerteszét. 
Pillangó-kort ők már sohase látnak 
jtogy az alakjokat átvedlenék :
Csak bujkálják tovább az odvakaf. 
Mely szülte őket s sirjok is marad.

Michelstädter Ut£M
Kizárólagos czipő raktár, bevésett szabott árral,

- Debreczen, Piacz-u. 40. "UMPH
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Garantirozott hirek.
(J) Gróf Dégenfeld „Fekete tagjáról“ az a hír 

terjedt el, hogy bérbe adó. Kacsa. I ovábbra is ui/.i 
kezelés alatt marad. Torma, fekete retek és yaczkor 
tenyésztés mellett kiválóan Hüvelyes vetemenyekre van 
bazirozva a gazdaság.

(X) Megjelent a debreczeni útmutató. Hiányos. 
Á pásti-zug, karcsu-köz és a Miklós-utczai árok nincsen 
benne. Persze. Ezek mellé egy üveg parfümöt is kel­
lelt volna mellékelni.

(?§) A városháza pinczéjében egy csomó régi­
séget találtak. Többek között ott találták a város régi 
jólétét, egy föispáni kurta nadrágot, a klikk rendszer 
megrozsdasodott szellemét. Simon t'ty Imre alapítvány 
levelének foszlányait, Komlóssy Arthur meghiúsult 
reményeinek földi maradványait és Aczél Géza szak ál át.

(■?•?) Lóvágóhid Budapesten A fővárosban egv 
lóvágóhidat építenek és ezentúl a lóhus egyenjogusitva 
lesz a többi marhák húsával. A mióta a lövarosban a 
lovakat ily kitüntetés érte, itt a vidéken nem egy em­
ber büszkébben hordja a fejét

(rf) Micsinait még mindig nem fogták el. Hát a 
rendőrség tulajdonképen mit csín aj'? Hogy még mindig 
nem került horogra Micsinai.

(x) A főkapitány megtiltja az orfeumoknak a 
német kupiék éneklését, de megengedi, hogy Henry 
német kóklereivel a népet kizsákmányolja.

(§) A Geréby-czég a várostól követelné 1317 
korona kárának megtérítését, melyet 1901-ben a 111. 
ke-, képviselőválasztás alkalmával szenvedett. Rósz he­
lyen kereskedik. Hisz azt a kárt nem a város okozta 
neki, hanem Dobieczky, a megválasztott képviselő 
népszerűsége .' Miért nem azzal perlekedik tehát ?

(!) Kisiklott a héten a kisvasút. Bizonyosan Már­
ton Imre ült és vicczelt rajta.

Robreczen. 1903. junius 14.

( ) Úgy hírlik, hogy az ujonczozást nem akar­
ják újból elhalasztani, hanem ráparancsollak Becsben a 
miniszterelnökre : teremtsen rendet! Szegény leje. hiszen 
nem mindenható Ö, hogy teremteni tudjon !

(_) A debreczeni zenedében közvizsga la lókat ren­
deznek a jövő hét folyamán. A ki tehát jó magyar 
zenél akar hallgatni, menjen el a -Hágván-fiuk hang­
versenyére.

( j ) Szarvasmarha kiállítás lesz Nánason. A hiva­
talos felhívás szerint „Jelentkezni lehet Dávidházy 
Sándor gazd. egvl. titkárnál.“ Kiváncsiak vagyunk, kik 
és hányán jelentkeznek a csábító Ielhívasia ?

p) Legutóbb valami rádium nevű elemet födöztek fel 
Amerikában, melylyel állítólag vissza tudják adni a vakok látó- 
képességét. A becsi szemeken kellene azt a gyógyszert kipróbálni: 
ha belátnák használat alán, hogy mélt Alán játékot űznek a ma 
gyár nemzettel: kitűnő az uj orvosság, különben pedig fakovát 
sem ér!

(.) Miért kevés a debreczeni piaez helypénz be­
vétele ? Azért mert egy-egy kofa nagyon nagy helyet 
foglal el. Sóvá nyitó kunira kell őket lógni.

(?) Közélelmezési bizottságot akarnak szervezni. 
Legalább ezentúl hatósági felügyelet alatt zsarol a piac/.

(?) Az ex-lexes május hónapban is pompásan fizették az 
I adót a debreczeni czivisek, pedig nem működött, az adóprés.
; Hogvne bírná meg hát az általános házbéradót Debreczen, mikor 
! ilyen loyalis a pénzügyminiszter iránt!? Majd meg is küldi az 
j elismerését és köszönetét érte az ősszel a végrehajtóival együtt!

(r) Meglesz a debreczeni egyetem. Csiky Lajos- 
búi még rector magnifikus is lehet. Na akkor lovaglás 

S lesz az egyetemi tanács.
(*) A városháza pinczéjében legutóbb egy elha­

nyagolt állapotban levő levéltarra bukkantak és most 
azt átvizsgálni és rendezni akarják. Nem jó lesz meg­
bolygatni azokat az ócska papírokat ; minek felidézni 
a. múlt kísérteiéit, a miket tavaly eltemettek !

(.) Pest vármegye is megkonditotta már Széli Kálmán fe 
lett a halálharangot. Haj, de mi ez, azokhoz a drága, szívből fa­
kadó bizalmi nyilatkozatokhoz képest, melyek a legmagyarabb 
vidékekről, Árvából, Turóczból és Horvátországból érkeznek a kor­
mányhoz föispáni lelkes parancsszóra! ? A meddig ezek támo­
gatják Széli Kálmánt, addig Becs nem kárhozik el!

(t) A „Bpesti Hírlap“ sajnálkozik azon, hogy egy angol 
újság azt irta a Duna-ünncpélyröl, miszerint annak megtekintésére 
az osztrák császár is ellátogatott a fővárosba. Hát honnan tudja 
etrV angol lap azt, hogy nekünk királyunk van, mikor a méltósá­
gú s hírlap által agyondicsért kormány se tudja ? !

(§) Micsiani legfőbb ismertető jele a fehér nadrág, a ren-
(**) Az adófizetés az ex-lex alatt 17 ezer koro­

nával csökkent a múlt évhez képest. Pauszt Elek most 
állandóan a körmeit és fogait élesíti az exiex utánra.

(&) Lengyel Imre közapós meghalva köszöntő 
meg a közigazgatási bizottság gratulatióját. Szögyénv 
János collegia! üdvözletét azonban néma megadással 
fogadta.

(&) Hauer Berczit nagy szerencse érte. A bécsi borászati 
kiállításon arany érmet és arany érdemkeresztet nyert. E kitün­
tetést meg is érdemelte, mert olyan bort és olyan befőttet állí­
tott ki, a milyen nemcsak Becsben, hanem még a mesében 
sincs. Nagy jelentőséggel bir a mai zavaros politikai helyzetben 
ez a kitüntetés már azért is, mert végre sikerült egy magyar 
embernek Bécset befőttel lefőzni.

dőrség legalább ezen az alapon gondolja kézrekeriteni a furfan­
gos poslatolvajt. Úgy látszik a rendőrség igen helyes véleményt 
táplál önmagáról és tudja, hogy Micsinai egy cseppet sem fél 
a rendőrségtől, mert különben nem hinné, hogy ez a nadrág 
még mindig fehér lehet.

(!?) Médárdus napján esett az eső. A debreczeni 
meteor: Szögyény Nepomuk János kijelenti, hogy en­
nek következtében Médárdus napján sár volt.

((j1) A „Szabadság" azt irta a múlt héten, hogy 
ámbár a város nem drágítja, — mert csak 2U—-4UÜU 
korona jövedelme van a helypénzböl, — mégis drága 
a piacz. Hiszen épen ezért drága ; mert ha a vidé­
kiektől még egyszer annyi helypénz folyna be : rögtön 
felcnyi árban lehetne kapni mindent.

a szélek elrongálása nélkül

Csipkefüggönyök
tisztítását

kifogástalanul teljesít

Hrabéezy Antal
kelmefestő és vegytisztító Intézete

Debreczen, Széchényi-utcza 42. ss,
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(o) Az „Emke“ kávéházban székelő Bigli-bank r. t. a mult 
l'eti eseményeken okulva, elhatározta, hogy ezután minden uj 
balekkel, aki a koppasztóba bekerül, előzetesen egy nyilatkozatot 
iratnak alá, melyben az illető kis és nagy becsületszavára, nem­
különben az Allah szakállára esküt téve kijelenti, hogy pénzétől 
nem a fí/fiVAbankban működő csirkészek, hanem a dobo-i temető 
árkában portyázó hasonló jellemek fosztották meg. A játék bar 
lan"' nívójának emelése czéljából egyideüleg elhatározták, hogy 
irmnmikerekü landauereket bocsátanak a játékosok rendelkezésére, 
melyen a kora reggeli órákban a gőzfürdőbe hajtathatnak az éjjeli 

_> fáradalmak kimassziroztatá'sa végett, hogy másnap megújult erő­
vel láthassanak a nem éppen tisztességes, de igen jövedelmező 
munkához. A kényelem és biztonság szempontjából, minden ko­
csihoz e"\ rendőr lesz beoszt a szolgálattételre. Ugyanakkor köz­
költségen szereztek be 12 darab igen finom kivitelű, vont csövű 
for'Tó pisztolyt azok számára, akik pénzüket és kisded játékaikat 
eljátszották, hogy á Iá Monte tarlóban agyonpuffanthassák ma­
mikat. Minden ilyen aktusnál egy díszbe öltözött rendőr tükröt 
fos az illető elé tartani, hogy ezélt ne téveszthessen a felizgatott 
. s ipse.

(§§) A horvát képviselők a parlamentben külön 
ládába dobták szavazataikat. A horvátok pedig nem a 
szavazatokat, hanem a bánt szeretnék külön ládába 
dobni és abba a világba expediálni, a hol az ember 
már nern bánt senkit.

(&) Nagyváradon katonáék lefokoztak egy hadnagyot, a 
miért a rósz bánásmód miatt panaszkodni mert egyik ottani lap" 
ban. Vajon nem ülne-e még egyszer össze Biharmegve törv. ha­
tósági bizottsága, hngv Tisza Pistával az élén bizalmat szavazzon 
nem Szé//nek, hanem a hadsereg dicső hagyományos szélie­
mének !'?

(!!) Csiky Lulu rabidomár és illemhelyi kényur a 
héten bontja fel az illemhelyek perselyeit, a városi pö- 
czegödör tisztitó közreműködése mellett. Sajtó alatt 
van*különben röpirata a „Trágya értékesítése“ czimmel.

(w) Botrány a cirkuszban. A Barnum-féle szélhámosság 
sekélyebb vizeiben evező Henry-(é\e cirkuszban rrezpiritó botrány 
történt. Henry-igazgató ugv látszik már teljesen kifogyott a nagy 
garrai hirdetett művészi számokból és ráfanvarodott a vásári 
bódék és hippodromok kétes értékű, szenzácziót hajhászó mutat­
ványaira. A művészi invenczió ily szomorú hanyatlására vall a 
paraszt műkedvelők jutalomdij melletti felléptetése, a mely alka­
lommal az illető körhintázó paraszt lábravalója kimondhatatlan 
holven végi ghasadt, a mikor is különösen a nagy számú hölgy 
közönség elé furcsa látvány tárult. Csak folytassa igazgató ur, 
tovább is az efféle mutatványokat ! Jó ez a magyarnak.

(*) A közös pénzügyek minisztere azon panaszkodik, hogy 
az ex-lex már a boszniai közigazgatásban is eicztcti hatását, fiát
hiszen elkelne ott is egy" kis horvátországi állapot, legalább meg­
tudhatnánk, mennyit haladt hátrafelé az osztrák had vezetőség 
Magi aj óta !

(—) Már az amerikaiak is megunták a Ncw-Vorkba sza­
kadt németek germanizálását és alaposan megmagyarázták nekik, 
hogy amerikai polgár nem lehet más, mint Yankee. Mináhuik meg 
a mi dédelgetett szászaink németországi fajrokonaikat telepítik 
a kivándorolt székelyek helyére, mintegy azt jelezvén ezzel; nincs 
a magyarban nemzeti öntudat. Nem baj! Van bizalmi nyilatkoza­
tokkal 'felpiperézett belügyminiszterünk ; ezzel meg azt jelzi az eg 
hogy nem érdemiünk fajankóknál egyebet. ________

Getrmsmizáczió.
A Roosevelt elnök lánya S azóta a szőke német
Fekszik szegény, súlyos lázba', Zsarnoka lett a szivének, 
Ágybadönté a sok pompa, Rája gondol este, reggel,
S az „államgazdasszony1"gondja. Reménytelen szerelemmel . . .

Küldöttséget elfogadni, Most a vankee belátja már,
Ezerekkel kezet fogni, Hogy a német — germanizál;
Lovagolni díszszemléken : Nincsen is jó dolga már ma
Hogyne tett vón kárt szegényben ! A bősz New-York városába’.

S lám, a rósz nyelv azt beszéli, De mit ér a zord haraggal ? 
Hogy nem ez a baja néki, Alicen nem segít azzal,
Hanem mélyen belenéze Fekszik szegény, súlyos lázba’
Henrik herczeg a szemébe’. Tán meg is hal bánatába’.

Brachkrogen Dávid
— jókívánságai —

— Odjo neked o fükopi- 
tángy oreság edj biz.edolmos 
megbízás o városba be ne levü 
veszett kutyák kiirtásáro!

—- Te véled ovossanak fül 
o Bodopesten készölő ój lú- 
vágó-hiclot!

— Led je te irántod min­
denki ongyi bizelommol, mint 
Pestmegye o Széli oreság 
iránt!

— 0 bodopesti pastatulvoj 
otánd szolodgyad te éjjel és 
nappal!

— Lásso légidet o tied fele­
sig ollejan szívesen, mint o toliánok Rómába bene oz 
arasz ezárt !

— Ledje neked ollejan gyó dalgad, mint o pin- 
ezébe rothodu várasi levéltárnok !

- Vocsoro küzben ollejan meglepetésben része­
süljél mint Sándor szerb király !

Telefonnál.
— Halló ! Ki az ?
— Bendő Ferencz marhakereskedő
— Vannak eladó ökrei V
— Van vagy ötven darab.
— Kövérek ?
— Igen szép hízottak.
— No hát álljon közéjük, éppen oda illik.

-

Angol királynő szálloda
Mm- BAUER MULATÓJA "860

Az összes müerök fellépte.
______ ______ Asztalok délután

Az újonnan alakított diszkért nyári színpadán ZITTER J. 
OSZKÁR igazgató vezetése alatt álló a 1 óvárosi Orfeum és 
a külföld legelőkelőbb mulatóiból szerződtetett elsőrendű alt 
ractiók felléptével rendkívüli Varieté előadás szenzációs újdon­
ságok : Tarka Színpad, a íővárosi orfeum összes tagjaival. 
Kezdete 8 órakor. Belépti-dij 1 korona
5 óráig reserváltatnak díjtalanul. —————

' y.>'
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Értelmes Balázs
külsősori lábbeli készítő hazafias tűnődései.

a polgári vért a házasságban s csak a háborúban keresse, 
ahol kionthatja.

Ontom könnyeimet, ontsad te is Miska, ugv-ugy 
borulj le szépen a kerek székre iparom disz cseme­
téje. Sírjunk Szerbia sorsa lelett. Ne lélj, iiain ne kap- 
dosd a fejed ! íme megsimogatlak szelíden, mint gyá­
szom részesét !

Hígítsd a csirizt könnyeiddel, míg én átmegyek 
kissé Áronhoz ? Óh Szerbia, óh vadráczok !

Na hát már engedőimet kérek a mélyen tisztelt 
akasztófára való rá ez konspirácziótól, de ennél nyomo­
rultabb gazságot már a riipők keleten se lehetendett 
elkövetni. Mennyi pimaszság csúcsosodik ki azon szörny 
bandában, mely orvdu vad moldj ára, t. i. ocsmány hiéna­
ként lopódzék be a konakba egy kis karagyuris ko­
nyakra. S mily komisz gyávaság ordít ki azon kapeza - 
bétyárias tényből, hogy a védtelen királyt, szegény 
Sándorkámat az ö szépséges Drágiczájával egyetemben 
lemészárolni nem átallották.

Pfuj disznók, a sertésvész pusztítson el bennete 
két e rongy világról!

Engedtessék meg nekem, hogy kötényem szélét 
szemeimhez emeljem, kitörlendő azon búsan patakzó 
könnyeket, melyek e szerencsétlen dinasztia gyászos el­
múlása miá eredének politikai szemüvegem alatt.

Elvész a nép, mely tudomány nélkül való, mondja 
az irás és én bátor vagyok ehhez még azt is megrecz- 
kérozni, hogy elvész a nép, mely ész és szív nélkül 
való.

Akármiféle botlást tett légyen is a szegény Sán­
dor, arra nem szolgált rá, hogy népe vaddá legyen és 
vadként marczangolja szét az ő urát. És ugyan mit 
vétett nekiek az a szép asszony !

Nem vétett semmit, meg ne gy alázz átok megdi- 
csőült porsátorát totvakos nadrágu hülyék !

Hogy ez az asszony felemelkedett a trónra, az 
mindnyájunknak jól eshetett. Megdöntötte e tény azt 
az évszázados marhaságot, hogy a királyi vér kerülje

A rózsás körmök.
open

A nyíregyházi főkapitány nem 
udvarias, de szigorú rendeletet

adott ki, a kaszirnök megrendszabályo- 
zására, a miért a nagyváradi kaszirnök 
olyan levelet küldtek neki, a mit bajo­
san tesz ki az ablakába.

Nyíregyházi városházán 
Busan ül magába 

A tirpákok tapintattal 
Telt főkapitánya.

Kaszirnöket rendelettel 
Kemény ránezbaszedte,

S — utczára sem hagyja lépni 
A sok szedtevette.

S nem elég, hogy Nyíregyházán 
Állnak harezra készen 

Rózsás körmök, fenyegetvén 
Szemeit merészen,

Nagyváradi kaszirnök is 
Csatasorba léptek :

Készen vannak neki esni 
Feje erdejének.

Visszaszivná rendeletét,
Haj, de késő már a !

Békét kötne, — nem hallgatnak 
Esdeklő szavára.

Mit tegyen hát? Csak nem ülhet 
Mindég zárt szobába’,

A tirpákok tapintattal 
Telt főkapitánya ! . . .

Végre egy jó mentő eszme 
Villámlik fejébe :

Túlfeszített munka miatt 
Rongált egészsége. — 

Szabadságot kérve, kapva,
Titkon útra készül :

Rózsás körmök éle elöl 
Elillan vitézül I

Uj kelmefestő ég vegyészeti ruhatisztító intézet
nyílt meg Batthyányi utcza 2. sz. a. (Szabó Emma őnagys. házában) festésre és tisztításra elvállalunk minden­
nemű női-férfi- gyermek és egyenruhákat továbbá kézimunkákat, iiggönyöket. bútorszöveteket stb. A ruhák 
egészben festetnek és tisztittatnak. c-sak a mintázásra vagy átalakításra szánt ruhák fejtetnek el.

Cer Rendkívüli szolid árak ©CT Gyors feldolgozás
számos pártfogást kér KONCZ és T.ÁRSA.
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Márk Pál.
Phaedrus meséin merengett lelked.
«Duplex libe/li dós est» hirdeted.
Hosszú öregkor meghagyta élned 
Az emberek közt mindenik mesét.

Lám én nem látom csak quod risum movet 
Előtted több volt a consilium.
Hogy úgy elvonultál az emberektől 
Talán ezért volt az exilium.

U’espertilio.

Orpheum.

Izsák és Iczig sopánkodásai.

I

Kaczér Erzsi a Hauer-mulató jól táplált dívája 
szoknyáját összetéveszti a kvótával és az ujonezjutalék- 
kal, mert azt hiszi, hogy ezt is folyton magasabbra és 
magasabbra kell emelni. De vigyázzon, mert ezzel is 
úgy fogunk járni, mint a kvótával, addig fogja emelni, 
amig nem bírjuk elviselni.

A Honná Vanna paródiája a közönséget nagy 
számban a //auer-mulatöba vonzza. Prinzivalle ebben 
a paródiában is következetes marad jelleméhez, mert 
itt sem siet Pizát megmenteni, bármennyire is ösztönzi 
erre a bájos Vanna. De Prinzi önmegtagadása ebben 
a paródiában sokszor érthetőbb és természetesebb, mint 
az eredeti drámában.

Két kiváló tánczos lépett tel a héten a Hauer 
jól szervezett mulatójában. A nö úgy hajlott a férfi 
intésére, mint a nádszál. Sok férj egy vagyonért nem 
adná, ha a feleségét kedve szerint igv hajlítani tudná. 
Mert tudvalevőleg a férj uram hajlik ugv, amint az 
asszonv

Izsák : Iczigemkém, fizetek neked edj pahár sür 
o hoszónopon ozon volu ürümembe bene. hodj nem 
vodjok háztolojdanós és nem kül félnem oz áltolános 
házbérodu fözetésitül.

Iczig: Vodjoi te o fomiliádtul o csoládi szó már ! 
Őzért mégis te f'agad osztot oz odút főzetni mek, mert 
o házi orak fagják neked steigeralní o lokbér.

Izsák : Noezczerön todol motatni, Iczigemkém. 
hodj nem érted o dalag ! Hiszend én okkor se nem
odút fagak fizetni, hanem házbért !

*
Izsák : Holottál, Iczigemkém, hodj o Kereskedő 

Társólat okorjo rendszabályazni o kereskedő tonon- 
czokot, hodj ezotánd végezzék nédj kiizépiskala !?

Iczig : Nüs. hát mit tortozza oz te reád ? le 
nem végezted, sapánsok két elemi, ohbon is megbúktod 
mogadat, de azért ollejan pampas csődöt sináltad, hodj 
o miniszter se nem tódná különbet oz ex-lex-be bene!

Izsák : Zsindelezzenek be o tiéd todomángvad 
lakját, mint o koszárngyo tetejít!

Vásároljon svájczi selymet!
Szolid minőségéit jótállás.

Kérjen mintát újdonságainkból fekete, fehér vagy más szinti 
különlegesség, mintázott selyem foulard, Uinon-rayé, 
nyers és mosóselyem ruhára és falusokra 1 korona 
15 fillértől feljebb méterenként. Magyamszagbn közvetle­
nül magánosoknak adunk el es a kiválasztott sel\ em- 

SZÖveteket vám- és bérmentesen szállítjuk házhoz.

A régi diák életből.
Igazgató tanár : a tanítóságokra kinevező tanárkari gyű­

lésen) Na domine Nyakas ! Aesádra neveztetik ki tanítónak.
Nyakas diák : (alkalmasint nem igen volt ínye szerint a 

tanítóság) Micsádra"? kérem alássan Igazgató ur !

Javító vizsgán.
Egyik tanuló kérdi a vizsgáló tere mböl kijövő másik tanu­

lótól, — tudtál e valamit te ? Bizony édes keveset, felelte a 
másik. Hát aztán kérdi az első, mit mondott a tanár ? Nem 
mondott az semmit, csak mosolygott, felel amaz. Na hiszen majd 
ha engem kérdez, holtra kaczagja magát az eb ... a.

Vendéglátás.
Nem valami barátságos 

Az olaszok nemzete,
Vendég készül látogatni 

S úgy fogadja : ki vele !
Még pedig az orosz czárnak 

Szólott ez az üzenet;
Menjen már most, ha van kedve, 

Várja vendégszeretet.

E/riasztni az atyuskát
Bizony nem volt szép dolog, 

Most már vi/ág-é/etébe 
Pápát látni sohse fog 

Lélek és test rabbilincse _
Már nem taiáikozhatik; 

Pedig ily szép találkozás
Nem ”,lesz sok, sok századig!

Nyilttér
Biztos kereset

olyan intelligens férfiak és nők részére, kik a legnép- 
szerűbb gyermek biztosító intézet részére óhajtanak 
működni. Czim a kiadóhivatalban.

szöveteket vám- es benmentesen sz.umjuiv iuiz.hu/..

Schweizer & Go., Luzern (Svájz) j Fni onojn
selyemszövet-ki vitel. J ■■ Ew 11 U Ew I ww*

Aki nehéz kórban görcsökben és egyéb 
idegbajokban szenved, az kérje az erről 
szóló röpiratot. Kapható ingyen és bér­
mentve: Schwanen-Apotheke, FrankurtaB.
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Bugyi Sándor
debreczeni talyigäs viselt dolgai.
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Hácsesak fortíjos a nímet a happáré ájjík belé ; 
még a disztót is kituggva pallérozni. Elmentem tennap 
dílután Subával a czirkos komédiába még pég ingyír, 
mer mír azír hogy a sógornál lakik egy czirkoszos le- 
aínv, oszt erre való nízve nem kell píz a nimetnek a 
gus'ztáír, ha a csanággya akar a sógornak bámíszkonni. 
Hát igv oszt hogy én is csanád vagyok, magam önsa­
ját is°elballagék Subáékkal, oszt még hozzá kegyetlen 
jó herre csücsültem saját őszintén, mer mir azír hogy 
egy fijatal kisasszon fejírcseléd vöt a tüszőmszídom, 
akki mos szakait haza a Duna tájíkárul, ahun az esko- 
lás gyerekikbe csömöszölte tavaj ősz úta a tudománt, 
na mer hogy tanítókisasszony, esmerem nagyon jól.

Kegyetlen fáj ínul tanyáztam volle, oszt még tovább 
is tanyáztam vóna, csakhogy ehen csenget a nímet, 
oszt nyargal be két lóval egy csikós légin gyócs ingbe- 
gatvába, oszt ahogy elindul köröskörül nyargalni, nosza 
ecczer csak felpattan a két lú farára, mán hogy eggyik 
lábával az eggvik lovon állott, a másikkal meg a másikon. 
De micsoda fáj ínul állott ott az én Istenem tegye a 
villahajtóba, akar csak magamat gyertyáznám, mikor a 
tajigán íkeskedek a lú víginéi. Na hanem mán én azír 
asz” a bolondot még se tenném, hogy a lúra felájjak, 
mer mír azír hogy csak.

De azomba még e semmise vöt aho való kippest, 
akkit aut egy veres rokojás jánynő cselekedett, mer 
mír azír, hogy a meg mán nemcsak állott a lú hátán, 
ha még tánczolt is, akki kegyetlen érvínyes vót, mer 
még nyomkottam is mán visszafelé a szemem gubóját, 
mindegyerővel oda akart ugrani a tirikóra.

Na hanem asse vöt alább való fejírcseléd, aramé 
kel kötélen húztak fel ekkis botra, akki madzagon csün­
gött, mer eggy a hogy szip is vót. más am meg hogy 
még ennek vót csak igazán teli a tirikója.

Czühühű ... az iskoláját neki. még utóvígre mán 
idzattam is a nízisibe, akkit észre is vett. mer ahogy 
ídesen kiesucsorítám a bajuszom alá az ízíket; rám 
nevetett eszem a nyakát, oszt rám intett mind a két 
kézivel.

Mengyck szógám, honne mennék, mondok, fel­

másznék én utánnad akar az égbe is, de messejtette a 
szívem számlikát egy nímet czirkoszos legtny, oszt 
visszaküdött a hejjemre. Vátig lökdöstem peg a hor- 
paszát de az ebalta ipp ü is asz csinálta, igv oszt haj 
kítelen-kelletlen mégis csak visszacsücsültem, oszt nies- 
mecr akkor vettem magamat észre, hogy hisz itt is er- 
vínves hejt vagyok, mán hogy a szomszídom eranyaba.
De "meg oszt a többi tani toki sasszonvokat is jelenleg 
hejbül szint azon mód ott sejtettem magamkörnyül, akki 
pay esett a gelebemnek, mintha csak hájjal kenték
vóna. , ..........

Ahogy ükét gusztérozom. na mer hogy_ gyönyörű
szip fej írcselédek, hát ehen röfög a dísztó. Kuss lu te 
mondok, mer asz viltem. hogy a Suba sógor ártánynya 
jött be azon a riven, hogy ü is csanád, de aut obszer- 
válom, hogy egy kerekes komót tetejűi szavaz a dísztó. 
Még ecscsak a ‘tubák, így magamba. De am meg oszt 
méff lubákabb vót, hogy ehen jön befelé ekkis pin lu, 
oszt felteszik a hátára a disztót. Hogy a szel verje 
össze a bokáját a nímetytyinek, mikeket kitanul így 
magamba.

A kis lii meg elkezdett karikaba szaladni, oszt a 
dísztó meg ojan büszkén állott a tetejibe, mint egy 
rác-z pirincz, akki király akar lenni ; de_ aut ehen elő­
ugrik ekkis majom, oszt aló fel a kis lúra, aut a disz- 
tóra. Elkezdett a disztónak hízelkedni, még bukfenczet 
is hunt rajta, annak meg tetszett a sor kegyetlen, hát 
ecczer csak kapja magát a majom, megharapja a dísz­
tót, ammeg oszt ijjettibe leugrott. Mondok igy jár. akki 
a magasba kapaszkodik. Bion még igy járhat Kara 
Gyuri is Ráczországba.

Az eleíántya is érvínyes egy baromkissíg az nimét­
nek, oszt tud az annyit, hogy emmán valami. Oszt még 
megijjettek tülle a kis bolond eskolás gyerekik, mer 
vótak ott vagy n így százan, hisz ipp azír vótak ott a 
tani tókisasszonyok is. Éti oszt aszontain nekik, hogy 
ne fíjjetck ídes galambaim, hisz oan szelíd az akar 
önsaját magam, aval odamenék az baromho, oszt meg- 
vakartam az óra hegyit, de neki nem vakarás kellett 
vóna, ha czúkor. Én is az eszembe kapok oszt le­
veszem az ínyemről a ezukort, oszt odadom néki. be­
tette, de sehosse pászolt a fogára, akki hosszabb vót 
mint az én lőcsöm, oszt e in iá úgy kipen vágott aval a 
dísztó nagy kásáshurka órával, hogy beleültem egy nímet- 
nek az ölibe, akki ekkicsit pötyögősön esett, mer mir 
azír hogy nem ján vót a nímet, ha tírfi a köszvín 
huzza össze, oszt még megszerezte akkit az elefánt1 ul 
kaptam.

De mán erre oszt én bennem is ágaskodni kez­
dett a happáré, oszt ojan magyar ötöst nyomtam a 
nimetnek a Balmazújváros felől való pofájára, hogy 
máj leütötte tülle az elefántot a lábárul.

így oszt nem gusztérozhattam tovább a czirku- 
szos komédiát, mer Szomjas Peti meflogta a galléromat 
oszt ki tessíke lt.

Na nem is mennék én többet a nimetnek a pony­
vája- alá, ha valamennyi girhes lovát nekem unna se. 
mer nem érdemes u s/.él dücscse rá h sütőit az 
égisz p Topolyára. Mán csak u/.ir se szívelhetem ükét. 
hogy nirnetüi k Hrntyol it ti k. akkit ül mindig mecscsö- 
möllök, ha hallom.

Legfejj el ib az fejír cseléggyeilhagynám meg belölle, 
de asztal is csak magamnak, oszt ippen csak azír, 
hogy mcgtanícscsam ükét magyarul. Na meg is taní­
tanám, aszondom !

X 5.

1 '
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Hol szórakozzunk vasárnap ? A Márkus 
Jenő éttermében. Bak sör csapolás. Korona a la Pilsen! 
sör frissen minden időben. Uzsonna és vacsora külön­
legességek. A katonazenekar hangversenye este belépti- 
dij nélkül.

Luhi Erzsébet
ásványvíz.

Beregmegyóben szikla tövében fakad és minden idegen 
elemtől menten kerül a palaczkba. Kiváló hatású különösen 
a gyomorbántalmak minden neme, úgyszintén tüdő és 
torok bajok ellen. Kitűnő nyálkaoldó szer.

Előkelő orvosok bizonyítványai csodás eredmények­
ről számolnak be.

A LUHI ERZSÉBET ásványvíz kitűnő tidilö ital és 
borhoz keverve közkedvelt. Megrendelhető az Uradalmi 
forrásbérlőségnél Szolyván (Bereg m.) és Debreczenben 
minden jobb fiiszerkereskedésben.

Prospektus ingyen és bérmentve.

66G—1903. v. k. sz.

Árverési hirdetmény.
A debreczeni kir. jbiróságnak V. 1310-2—190;. sz, végzése 

folytán közhírré tétetik, miszerint a magyar életjáradék bizt. in­
tézet, mint szövetkezet részére Harsánvi Sándorné sz. Sóvágó 
Mária debreczeni lakostól 40 kor. GO fill. tőke. és eddig összesen 
29 kor. 04 fill, perköltség erejéig 1903. évi április ho 2.-én bírói­
kig felülfoglalt és 6G2 koronára becsült házibutorok, faliképek, sző­
nyegek és egyél) tárgyakból álló ingóságok 1903. évi junius hó 
16-án d. e. fél 10 órakor kezdetét veendő és alperes lakásán, 
Egvmalom-utczán, ti sz. háznál megtartandó nyilvános bírói árve­
résen, a legtöbbet Ígérőnek azonnali készp mzíizetés mellett, szük­
ség esetén becsáron alul is cl fognak adatni.

Debreczen, 1903. évi május hó 28-án.
Török Péter bírói kiküldött.

I I I I I » III I I I fl I III MIMI _______________________________________________

A melegebb idő beálltával ajánlom a n- é. közönség 
becses figyelmébe uj szerkezetű

jégszekrényeimet,
melyek manapság már egyetlen családnál sem hiányozhat­
nak. Előnyök, hogy 20 fillér ára jég két napra elegendő s 
a jégszekrény hőmérséklete állandóan egyforma.
Uj szerkezetű szab fagylalt- és vajkészitő gépek.

Ajánlok továbbá lakásberendezésekre képeket, tük­
röket, ebédlő, sálon s hálószoba lámpákat, faldiszeket, disz- 
asztalkákat, mosdóasztalokat, pálmaoszlopokat. Nyaralók 
berendezésére magyar stylii faldiszeket és étkezökészleteket,
asztali és függő széllámpákat, petróleumra és gyertyára.

Lalii S3111 ti öl* üveg és porczellán áruháza

Debreczen, Piacz- és Hatvan u. sarok.

I ill I I im I I i * mi

ii I I I minim ii I I I ii I I ii I I I I I I 11 I I I 11 I I I I ii ii I

310—1903. v. k. sz.

Árverési hirdetmény.
A debreczeni kir. jbiróságnak V. 24Ő7 8— sz. végzése foly­

tán közhírré tétetik, miszerint. Ghr. Weynrauch A- C-omp ezég ré­
szére Szabó József debreczeni lakostól o9 kor. 74 iili. tőke, ennek 
1901. évi május 6-ik napjától számítandó 50/,, kamatai és eddig 
összesen 24 kor. 84 fill, perköltség erejéig 1902. évi szeptember 
hó 0-an biróilag felülfoglalt és 1240 koronára becsült házibuto- 
rok, egy üveg határ, szán és egvób tárgyakból álló ingóságok 
1903. évi junius hó 23-án d. u. 3 órakor kezdetet veendő és al 
peres lakásán, Csapó utczán 47 sz. háznál megtartandó nyilvános 
bírói árverésen, a legtöbbet Ígérőnek azonnali készpénzfizetés 
mellett, szükség esetén becsáron alul is el fognak adatni.

Debreczen. 1903. évi junius hó 6-án.
Török Péter bírói kiküldött.

Popper Dávidné oki. szülésznő lakása: Debreczen 
Hatvan utcza 31. sz az udvarban

ERDÜ-BÉNYE gyógyfürdő
(Zemplén vármegyében.)

A fürdőideny máj 21 én kezdődik és tart szept. 15 ig
Hatása : gazdag vas és timsó tartalmánál fogva ki­

tűnő a női betegségekben, sápkórban, idegbántalmakban, gör- 
vélykórban, reumatikus és köszvényes bánta inakban szenve­
dőim 1. Kiváló klimatikus gyógyhely a légzőszervi és ma- 
larikus bajokban szenvedők részére. Gyógy használatra az 
újonnan fölépült fürdó'/akban, 20 fürdőszobában 4 porczelán, 
4 réz és 24 fakád van elhelyezve. Ezenkívül 4 kisebb szoba a 
hidegvizgyögymódhoz rendeztetett be, 2 káddal, 2 ülőkáddal, 
teljes zuhanykészleltel, izzasztó kamarával, 2 pakoló ágygyal 
és villamos fürdőhöz szükséges készletekkel. Használhatók 
iszap, vasláp, sós és vi/lamfürdó'k; masszázs, izzasztó és 
hidegvíz gyógymód. Ivógyógymódhoz mindenféle ásványvíz 
van készenlétben. A fürdővendégek elhelyezésére 7 épület­
ben a hivatalos helyiségekben s lakásokon kívül csinos 
berendezéssel s villamos csengővel ellátott 79 szoba áll 
rendelkezésre. Szórakozásra szolgálnak : csinos ét, táncz, 
olvasó s nőterem, könyvi ár, hírlapok, billiárd, társas és torna 
játékok, naponként kétszeri térzene. Terjedelmes, árnyékos 
erdei sétaurak, Kápolna. Vendéglős Popovics Szilárd Deb- 
reczenből. Az étkezés olcsó és kifogástalan. Az izraelita ven­
déglő csinos, uj verandás épületben van elhelyezve. Házi 
gyógytár, posta és telefon állomás helyben van. Táviratok 
Erd"bényére czimzendők, ahol táviró állomás van. Vasúti ál­
lomás, a személyvonatokhoz Erdő-Bényefürdő i V, órányira.) 
Gyorsvonathoz Liszka-To/csva (1 órányira a fürdőtől, a hon­
nan és hova hatóságilag megállapított jutányos tarifa mellett 
bérkocsi közlekedés van berendezve.) Fürdőorvos Dr. Aszta­
los Kálmán Erdűbényéröl. Bővebb felvilágosítással szívesen 
szolgál

a íürdőigazgatóság.

353.

Az „István“ gőzmalom társulat
őrleményeinek

árj G g y z é k e.
Az 1887. április hó 18-án Budapesten tartott általános magyar 
malom-gyüldÜn megállapított s 188i. évi junius 1-én életbelépett 
eladási "fizetési és szállítási módozatokra vonatkozó egyezmények 

szerint. Itt helyben kötelezettség és engedmény nélkül.

Készpénz-fizetés mellett, 
zsákkal együtt.

•cd
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100
kilo Zs

ák
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nt
 á 
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1 k
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gr

am
, j

K. f. K. f.

Asztali dara nagyszemü .... A 25 GO 21 76
» aprószent ti .... B 24 80 21 OS

Királ vliszt................................................... 0 24 80 21 OS
Lángíiszl kivonat.......................................... 1 23 80 20 23
Elsőrendű zsemlyeliszt.................................. 2 23 — 19 OO
Zsemlveliszt ................................................... 3 00 20 18 87
Elsőrendű kenyér liszt ..... 4 21 80 18 ö3
Közép kenyér liszt 5 20 80 17 68
Kenyér liszt 6 20 20 '7 17
Barna kenyér liszt

zsákonként á 70 klgr. .... 1 19 — 13 30
» á 70 „ 71 17 40 12 18

» » á 70 „ 8a) i 13 40 9 38
Finomkorpa » á 50 „ 11 : 8 20 4 10
Durvakorpa,, á 50 „ 12 1 80 90

Debreczen, 1903. junius 10. 1
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DONGÓ Debreczen, 1908. junius 14.

Telefon szám 308. Az építési idény beálltával 
_____________________a t. építő urak figyelmébe aján-
lom építési anyagraktáramat, a hol
portland és román czement, alabastrom és stuca- 
tnr gipsz, elszigetelő lemez, aszfalt tetőfedő lemez, 
carbolineum. kátrány, fekete vörös és zöld fedel 
lsek és minden e szakmába tartozó czikkek a 
legjntányosabb árban szerezhetők be.

Vállalok : fedéllemez befödéseket. iaczementtetö­
ket. nedves falak szárazzá tételét, kapualjak és járda- 
aszfaltozásokat.

Lukács Vilmos D„™E™, n
DEL0CC0 PÉTER betoncső és czement 
munkálati vállalatának képviselője. . .

Elvállal mindenféle szobafes 
Léseket, tapetirozásokat 
templomok festését, oltá­
rok és szószékek 

aranyozását 
a legmüvésziesebb 
kivitelben.
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DEBRECZEN,
Piacz-u 21. sz. alatt, 

a Tisza palota átellenében.

gyors és pontos ki

~ PÉT Családi Singergép 32 forint. ”*l
Értesítés.

Az alant jegyzett ezég a maga nemében azon páratlan ked­
vezményt nyújtja mindazon nőknek, kik Varrógépet vásárolnak, 
hogy teljesen ingyen minden utánfizetés nélkül, kitanitja a diva­
tos” női szabászatban.Alkalma van tehát mindenkinek, teljesen ingyen hozza jutn. 
u<rV a legdivatosabb nőiruha, valamint a fehérnemű szabászathoz! 
valamint a legtökéletesebb szabásmintákat szintén díjmentesen adjuk.
_________ _ Vidékiek 8 nap alatt kitanittatnak. ----------------

Raktáron tartunk Családi Singer, Karika hajós Vibrating es 
iparos gépeket, a. legolcsóbb árak és kedvező fizetési feltételek 
mellett. Szabadalmazott hímző készülék minden gépre alkalmazható 
Kerékpárok, valamint alkatrészek igen jutányos árban kaphatok

Egy jó karban levő TANDEM olcsón kapható.
Tisztelettel ROSENBERG és HAMMER Vtllanymüszerészek.

Varrógép és Kerékpár raktár (Piacz-u. 2 sz.)

Mindennemű készít kiváló Ízléssel 3
TAPÉTA, - legjobb anyaggal

mázoló, méltányos árak
szobafestő munkákat és 
magyar stylü butor-

festeseket ! szolgálás mellett

ZELINGER EDE
ezimfestö, mázoló és szobafestő

Ö csász. és kir. fensége József főhcrczeg udvari szállítója
DEBRECZEN, Darabos-u. 16. szám.
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Prelovszky Andrási
: elsőrangú katonai és polgári szabó üzletébe :
: Debreczen, Kossuth u. 4 sz. :
: a legszebb és a legelegánsabb kül és belföldi \

\ wr- tavaszi és nyári

divatszövetek j
: nagyválasztékban megérkeztek és a nagy közönség: 
; rendelkezésére áll. :
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legmakacsabb heveny és idült folyásoknál befecskendezés nél­
kül a legbiztosabb gvógvszernck a

„SANID LABDACSOK6
bizonvultak. Egv doboz 100 labdacs tartalommal és pontos 

használati utasítással fi kor.
Vidékre utánvétel mellett disercten küld a

»MAGYAR KIRÁLY* gyógyszertár
Budapest, V Marokkoi-utcza 3. (Erzsébettér sarok,)

Artézi és szivattyús 
kutak fúrására

községek gyárak, gazdaságok és magá­
nosok részére, valamint saját készítmé- 
nvü szivattvuk előállítására és javítására 

jutányos feltételek mellett ajnálkozik

GURÓ LiŐRINCZ
kutfuró-mester és vállalkozó, ki 19 év-

lefolyása alatt
MK" 270-nél több sikerült fúrt 

kntat létesített
Megrendelések czimemre Debre­

czen Varga-utcza 20 szám intézendök.

Gyertyánliget
(Mármarosmegye)

a legszebb, legegészségesebb klimatikus 
erdei hegyi gyógyhely, ásványfürdő és 

vizgyógyintézet.
í Csodálatos szép magas fekvés, por és szél­
mentes, ózondus, enyhe levegő, kitűnő izii és 
könnyen emészthető tiszta vasforrások Telje­
sen berendezett vizgyógyintézet. Legradikáli­
sabb gyógysiker: vérszegénység, sápkór. ide­
gesség neurasthenia, gyomor-bélbajok női
bántalmaknál Kényelmes, esinos lakások és 

I igen jó ellátás. Igen mérsékelt árak. — Idény : 
; május—október Vasúti állomás Xagy-Buesko.

A fürdöigazgatóság.

Kitűnő minőségű

Pirszén (koksz)
fűtésre és műhelyük számára.

Továbbá kátrány épületfák, 
zsindely és deszkatel ők, szőlöka- 
rák bevonására.

Olcsó áron kapható

Debreczen sz. k város 
légszeszgyárában.

Nyomatott Hoffmann és Kronovitz könyvnyomdájában Debreczenben főpiacz. a. löpostával szemben.
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